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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

אמֶר1 וַיֹּ֨
–နငှ့်–ထာဝရဘုရား–မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֵלַ֗
ငါ–သ့ုိ
H0413

עוֹ֚ד
ထပ်မံ
H5750

לֵךְ֣
သွား
H3212

אֽ‍ֱהַב־
ချစ်–
H0157

ה אִשָּׁ֔
မိနး်မ–ကုိ
H0802

בַת אֲהֻ֥
ချစ်သော
H0157

עַ רֵ֖
မိတ်ဆွေ–၏
H7453

וּמְנָאָפֶ֑ת
–နငှ့်–သားယောက်ျားဖက်ခြင်းပြုသော
H5003

כְּאַהֲבַ֤ת
–ထုိ–ချစ်ခြင်း–က့ဲသ့ုိ
H0160

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
သားသမီးများ–

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ–၏
H3478

ם וְהֵ֗
–နငှ့်–သူတုိ့
H1992

פֹּנִים֙
လှည့်သော
H6437

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားသခင်များ
H0430

ים אֲחֵרִ֔
အခြား
H0312

י וְאֹהֲבֵ֖
–နငှ့်–ချစ်သောသူများ
H0157

י אֲשִׁישֵׁ֥
စပျစ်သီးမုန ့်
H0809

ים׃ עֲנָבִֽ
စပျစ်သီးများ–၏
H6025

တဖန ်ထာဝရဘုရားက၊ ဣသရေလအမျ ိုးသား တုိ့သည် အခြားတပါးသော ဘုရားတ့ုိကုိ ဖူးမြော်၍၊ စပျစ် သီးပျဉ်ကုိ 

အလိရိှုသော်လည်း ထာဝရဘုရား ချစ်တော်မူ သည်နည်းတူ၊ မိမိခင်ပွနး်၏ ချစ်ခြင်းကုိ ခံလျက် မျောက်မ ထားသော မိနး်မကုိ 

သွား၍ ချစ်ဦးလောဟ့ ုငါအ့ား မှာထားတော်မူသည်အတုိင်း၊

וָאֶכְּרֶ֣ה2ָ
–နငှ့်–ငါသည်–သူမ–ကုိ–ဝယ်ခ့ဲ၏

י לִּ֔
ငါ–အတွက်

ה בַּחֲמִשָּׁ֥
ငါးဆယ့်–
H2568

ר עָשָׂ֖
ဆယ့်
H6240

סֶף כָּ֑
ငေွ
H3701

מֶר וְחֹ֥
–နငှ့်–ဟောမဲ

ים שְׂעֹרִ֖
မုယောစပါး–၏
H8184

וְלֵ֥תֶךְ
–နငှ့်–လေသက်
H3963

ים׃ שְׂעֹרִֽ
မုယောစပါး–၏
H8184

ထုိမိနး်မကုိ ငေွတဆယ်ငါးကျပ်၊ မုယောဆန ်တဟောမဲခဲွနငှ့် ငါရွေးပြီးမှ၊

וָאֹמַר3֣
–နငှ့်–ငါသည်–ပြောခ့ဲ၏
H0559

יהָ אֵלֶ֗
သူမ–သ့ုိ
H0413

ים יָמִ֤
နေ့ရက်များ
H3117

רַבִּים֙
များစွာ

שְׁבִי תֵּ֣
သင်သည်–နေမည်
H3427

י לִ֔
ငါ–အတွက်

א ֹ֣ ל
မ
H3808

י תִזְנִ֔
သင်သည်–ပြည့်တနဆ်ာလပ်ုမည်
H2181

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

י הְיִ֖ תִֽ
သင်သည်–ဖြစ်မည်
H1961

לְאִ֑ישׁ
–သ့ုိ–ယောက်ျား
H0376

וְגַם־
–နငှ့်–လည်း–
H1571

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

יִךְ׃ אֵלָֽ
သင်–သ့ုိ
H0413

သင်သည်ငါအ့ဘ့ုိ နေ့ရက်များစွာ စောင့်၍ နေရမည်။ ပြည်တနဆ်ာ မလပ်ုရ။ အခြားသော ယောက်ျားနငှ့် မပေါင်းဘော်ရ။ 

သ့ုိပြုလျှင်၊ သင့်အဘ့ုိ ငါစောင့်၍ နေမည်ဟ ုပြောထား၏။

י 4 ׀כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ים יָמִ֣
နေ့ရက်များ
H3117

ים רַבִּ֗
များစွာ

֙ יֵֽשְׁבוּ
နေကြမည်
H3427

בְּנֵי֣
သားသမီးများ–

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ–၏
H3478

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

מֶלֶ֙ךְ֙
ဘုရင်
H4428

וְאֵי֣ן
–နငှ့်–မရိှ
H0369

ר שָׂ֔
မင်းသား
H8269

ין וְאֵ֥
–နငှ့်–မရိှ
H0369

זֶבַ֖ח
ယဇ်ပူဇော်ခြင်း
H2077

וְאֵי֣ן
–နငှ့်–မရိှ
H0369

מַצֵּבָה֑
ကျောက်တုိင်
H4676

ין וְאֵ֥
–နငှ့်–မရိှ
H0369

אֵפ֖וֹד
ရင်ဖံုး
H0646

ים׃ וּתְרָפִֽ
–နငှ့်–တေရပ်ရုပ်တုများ
H8655
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အကြောင်းမူကား၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ သည် နေ့ရက်များစွာ ရှင်ဘုရင်မရိှ၊ မင်းသားမရိှ၊ ယဇ် ပူဇော်ခြင်းမရိှ၊ ဆင်းတုမရိှ၊ 

သင်တုိင်းမရိှ၊ တေရပ်ရုပ်တု မရိှဘဲနေရကြလိမ့်မည်။

ר5 אַחַ֗
–ထုိ–နောက်

֙ יָשֻׁב֙וּ
ပြနက်ြမည်
H7725

בְּנֵי֣
သားသမီးများ–

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ–၏
H3478

֙ וּבִקְשׁוּ
–နငှ့်–ရှာကြမည်
H1245

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ם אֱלֹהֵיהֶ֔
သူတုိ့–၏–ဘုရားသခင်–ကုိ
H0430

וְאֵ֖ת
–နငှ့်–
H0853

דָּוִד֣
ဒါဝိဒ်
H1732

ם מַלְכָּ֑
သူတုိ့–၏–ဘုရင်–ကုိ
H4428

וּפָחֲד֧וּ
–နငှ့်–သူတုိ့သည်–ကြောက်ရ့ံွကြမည်
H6342

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ–
H0413

טוּב֖וֹ
သူ–၏–ကောင်းမြတ်ခြင်း
H2898

ית בְּאַחֲרִ֥
–၌–နောက်ဆံုးသော
H0319

ים׃ הַיָּמִֽ
–ထုိ–နေ့ရက်များ–၏
H3117

פ
။

ထုိနောက်မှ ဣသရေလ အမျ ိုးသားတုိ့သည် ပြနလ်ာ၍၊ သူတုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိ၎င်း၊ သူတုိ့ရှင်ဘုရင်ဒါဝိဒ်ကုိ၎င်း ရှာ၍၊ 

နောင်ကာလ၌ ကျေးဇူးတော်ကုိ ခံအံသ့ောငှါ၊ ထာဝရ ဘုရားထံတော်သ့ုိ တုနလှ်ပ်ုလျက် ပြေးကြလိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
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